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CUSTOMER SERVICE CENTERS

CENTRES DE SERVICE A LA CLIENTELE

USA- HEADQUARTERS

WAHL CLIPPER
CORPORATION

World Headquarters

P.O. Box 578. Sterling, IL 61081

ARGENTINA

Wahl Argentina
Av. Alvarez Jonte 5655
Buenos Aires (C1407GPK),
Argentina

Tel./Fax: (011) 4648-1850

(lineas rotativas)

WhatsApp: +54 116809-9549
wahl@wahlargentina.com
www.wahlglobal.com

AUSTRALIA

Wahl Australia PTY LTD
PO Box 456

Acacia Ridge Qld 4110,
Australia

Tel.: (07) 3272 4289
Fax: (07) 3272 4708
contactus@wahl.com.au
www.wahl.com.au

BRAZIL

Wahl Clipper Brasil

Rua. Professor Luiz Leite, 150
Bairro Eldorado - S&o Jose dos
Campos - SP

Cep: 12238-576

Tel.: 0800 772 2560

DUBAI

WAHL MEA FZCO

Dubai Airport Free Zone

P.O Box 371395, Dubai UAE
Tel.: +971 42948775
info@wahl-mea.com

EUROPE

WAHL GmbH

Villinger StraBe 4

78112 St. Georgen
Service line: +49 (0) 77 25
4940-150
www.wahlgmbh.de/service

HUNGARY

Wahl Hungaria Kft

H-9200 Mosonmagyarovar
Baratsag u.6.

Hungary

Tel.: +36 /20 /747 2123
info@wahl.hu

INDIA

Wahl India Grooming Products
Pvt Ltd.

B-1002, 10TH Floor, B-Wing,
Lotus Corporate Park, Off Jay
Coach Flyover,

Western Express Highway,

Goregaon-East, Mumbai 400-063.

Tel.: 1800 3000 0765
(TOLL FREE)

service@wahl-india.in

www.wahlglobal.com

NEW ZEALAND

Wahl NZ Limited

PO Box 38 323

Wellington Mail Centre

Lower Hutt 5045, New Zealand
Tel.: (04) 5898817

Fax: (04) 5897430
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SOUTH AFRICA

Wahl Clipper (Pty) Ltd

PO Box 2916 Bedfordview,
Gauteng 2007 South Africa

Tel.: 27 11 0860009245
reception@wabhlsouthafrica.com

UK

Wahl (UK) Limited

Sterling House, Clipper Close
Ramsgate, Kent CT12 5GG
United Kingdom

Tel.: +44 01227 740066
customer.services@wahl.co.uk
http://wahl.co.uk

CANADA

Wahl Canada Inc.

165 Riviera Drive

Markham, Ontario, Canada
L3R 5J6

E-mail: info@wahlcanada.com
Telephone: 1-866-787-9245

MEXICO

WAHL Cllpper México

S.De R.L.de C.V

Armando Blrlalng Shiffler 2001

8-A, Centro Sur, 76090

Querétaro México

E-mail: centrodeservicio
@wahlmexico.com

Telephone: 800 953 1581

ITALY

WAHL ltalia

Via Altabella 17

40125 Bologna (BO)

Tel: +39 0 51 37 42 53
e-mail: info@wabhlitalia.com

FRANCE

WAHL France SAS

1 C rue Foch

67450 Mundolsheim

Tél : +33 (0) 388 10 12 30
e-mail: service @wahlfrance.com

NETHERLANDS

WAHL Nederland B.V.
Engelenburgstraat 36
7391 AM Twello

Tel.: +31 (0) 5 71 26 83 60
e-mail: sales@wahl.nl

SPAIN

WAHL Spain, S.L.U.
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46910 Sedavi, Valencia

Tel.: 43496 376 38 12 4
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English

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

When using an electrical appliance, basic precautions are required to always be followed, including the
following:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE

DANG ER To reduce the risk of injury or death by electrical shock:
» Danger! Flammable! The appliance must never be sprayed with aerosol

(spray) products classified as flammable.
+ Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately from receptacle.
« Do not use while bathing or in a shower.
« Do not place or store appliance where it is able to fall or be pulled into a tub or sink.
« Do not place in or drop into water or other liquid.
« Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using.
« Unplug this appliance before cleaning.

WARNING

To reduce the risk of burns, fire, electrical shock, or injury to persons:

« This appliance can be used by children aged from 8  years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction, by a person responsible for their safety, concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

« Keep the appliance dry. It is essential to prevent electrical equipment from coming into contact with water or
other liquids.

« If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- Do not crush, disassemble, heat above 100°C (212°F), or incinerate the appliance, due to risk of fire,
explosion, or burns.

« Never operate this appliance when it has a damaged cord or plug, when it is not working properly, after it
has been dropped or damaged, or after it has been dropped into water. Return the appliance to a service
center for examination and repair.

« Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not
specified by the manufacturer.

« An appliance shall never be left unattended when plugged in.

« Never drop or insert any object into any opening.

« Do not use this appliance with a damaged or broken blade or attachment, as it has the potential to result
in facial injury.

« During use, do not place or leave the appliance where it is expected to be subject to damage by animal,
or exposed to weather.

« Do not use outdoors or operate while aerosol (spray) products are being used.

- Only operate the appliance with an alternating current and with the voltage stated on the nameplate.

« Do not carry the appliance by the mains cable and, when disconnecting the appliance from the mains,
always pull the plug rather than the cable or the appliance.

« Do not wind the mains cable around the appliance.

- Keep the mains cable and appliance away from hot surfaces.

« Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when stored.

FOR PET CLIPPERS ONLY: This appliance is intended for trimming purposes only.



SAVE THESE INSTRUCTIONS

THIS APPLIANCE IS INTENDED FOR HOUSEHOLD USE ONLY
TROUBLESHOOTING

If the appliance is not operational, check the following before returning it for repair:

1. Check outlet voltage by plugging in another appliance.
2. Make sure the outlet simply is not connected to a light switch which turns the power at the outlet off

when lights are turned off.
3. If your electricity is connected to a master power switch, we suggest the appliance be disconnected from

the charger anytime the master switch is off.
4. If the appliance does not run, turn the unit “ON - I” and pinch or push the blades manually. (Oil may have

dried out between the blades, so they may be temporarily stuck together.)

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout
the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return
your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the

mmmmm Product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.

II This symbol, located on the appliance, means
|I || ‘Read the Product Manual before operating the device’.
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KEAMANAN YANG PENTING
PETUNJUK

Ketika menggunakan perangkat elektronik, tindakan pencegahan umum harus selalu diikuti, termasuk
tindakan berikut ini:
BACALAH SEMUA PETUNJUK SEBELUM MENGGUNAKAN PERANGKAT INI

BAHAYA

Untuk mengurangi risiko cedera atau kematian karena sengatan listrik:
« BAHAYA! Mudah terbakar! Perkakas tidak boleh disemprot dengan produk aerosol (semprotan) yang tergolong

mudah terbakar
« Jangan mengambil perangkat yang terjatuh ke dalam air. Segera cabut dari stopkontak.
« Jangan menggunakan sambil mandi atau saat berada di bawah pancuran air.
« Jangan meletakkan atau menyimpan perangkat di tempat yang membuatnya dapat terjatuh
atau tertarik ke dalam bak mandi atau wastafel.
- Jangan meletakkan atau menjatuhkan perangkat ke dalam air atau cairan lainnya.
« Segera cabut selalu perangkat ini dari stopkontak setelah digunakan.
« Cabut perangkat ini sebelum dibersihkan.

PERINGATAN

Untuk mengurangi risiko luka bakar, kebakaran, sengatan listrik atau cedera:

« Perangkat ini boleh digunakan oleh anak usia 8 tahun ke atas dan orang-orang dengan keterbatasan fisik,
indrawi atau mental, atau orang-orang yang kurang berpengalaman atau kurang berpengetahuan, asalkan
mereka diawasi atau diberi petunjuk oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka tentang
penggunaan produk secara aman dan mereka mengerti akan bahaya yang ada. Anak-anak harus diawasi
untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan perangkat. Pembersihan dan perawatan oleh
pengguna tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa pengawasan.

« Usahakan perangkat agar selalu kering.

« Sangat penting untuk MENCEGAH perangkat elektronik terkena air atau cairan lainnya.

« Jangan meremukkan, membongkar, memanaskan di atas suhu 100°C (212°F), atau membakar perang-
kat, karena dapat menyebabkan kebakaran, ledakan, atau luka bakar.

« Jangan pernah mengoperasikan alat ini jika kabel atau stekernya rusak, tidak berfungsi dengan benar,
setelah terjatuh atau rusak, atau setelah terjatuh ke dalam air. Kembalikan perangkat ini ke pusat servis
untuk diperiksa dan diperbaiki.

« Hanya gunakan produk ini sesuai tujuannya sebagaimana dijelaskan di panduan ini. Jangan gunakan
perangkat tambahan yang tidak ditentukan oleh produsen.

« Perangkat tidak boleh ditinggalkan begitu saja saat dicolokkan.

« Jangan menjatuhkan atau memasukkan benda ke lubang apa pun.

« Jangan menggunakan perangkat ini dengan mata pisau atau alat tambahan yang rusak, karena dapat
menyebabkan cedera di wajah.

« Selama penggunaan, jangan menyimpan atau meninggalkan perangkat di tempat yang dapat dirusak
oleh hewan, atau terpapar cuaca.

« Jangan menggunakan perangkat di luar ruangan atau mengoperasikannya ketika produk aerosol (sem-
protan) sedang digunakan.

« Operasikan perangkat dengan arus bolak-balik dan dengan voltase yang tertera pada pelat nama.

« Jangan membawa perangkat dengan kabel listrik dan, saat melepaskan perangkat dari listrik, selalu tarik
steker daripada kabel atau perangkat.

« Jangan menggulung kabel daya mengelilingi perangkat.

« Jauhkan kabel daya dan perangkat dari permukaan yang panas.

« Pastikan kabel listrik tidak terpuntir atau tertekuk saat disimpan.

HANYA UNTUK PEMANGKAS HEWAN Peralatan ini dimaksudkan untuk tujuan pemangkasan saja.
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SIMPAN PETUNJUK INI

PERANGKAT INI DIMAKSUDKAN UNTUK PENGGUNAAN RUMAH TANGGA

PEMECAHAN MASALAH

Jika perkakas tidak beroperasi, periksa yang berikut sebelum mengembalikannya untuk diperbaiki:

1. Periksa tegangan stopkontak dengan mencolokkan ke perangkat lain.

g Pas&ikan stopkontak tidak terhubung ke sakelar lampu yang mematikan daya di stopkontak saat lampu
imatikan.

3. Jika listrik Anda terhubung ke sakelar daya master, kami menyarankan perangkat dilepas dari pengisi

daya setiap kali sakelar master dimatikan.

4. Jika perkakas tidak bekerja, hidupkan unit “ON - I” dan jepit atau dorong pisau secara manual. (Minyak

mungkin telah mengering di antara pisaunya, sehingga pisau-pisaunya macet sementara).

Tanda ini menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama limbah rumah tangga lainnya di
seluruh Eropa. Untuk mencegah kemungkinan gangguan terhadap lingkungan atau kesehatan manusia
akibat pembuangan limbah yang tidak terkontrol, pendaur-ulangan secara bertanggung jawab
untuk mendukung penggunaan kembali sumberdaya material yang berkelanjutan. Untuk
mengembalikan peralatan bekas Anda, gunakan sistem pengembalian dan pengumpulan atau
hubungi pengecer tempat produk dibeli. Mereka dapat menerima produk ini untuk didaur-ulang
BN sccara aman bagi lingkungan.

I | Simbol ini, yang terdapat pada peralatan, berarti
| I ‘Bacalah Panduan Produk sebelum mengoperasikan perangkat’.

KESELAMATAN PENTING
ARAHAN

Apabila menggunakan peralatan elektrik, langkah asas berjaga-jaga perlu sentiasa diikuti, termasuk yang
berikut:
BACA SEMUA ARAHAN SEBELUM MENGGUNAKAN PERALATAN

BAHAYA

Untuk mengurangkan risiko kecederaan atau kematian daripada kejutan elektrik:
: + Bahaya! Mudah terbakar! Peralatan ini tidak boleh disembur dengan produk aerosol (sembur) yang

diklasifikasi sebagai mudah terbakar.
+ Jangan capai peralatan yang terjatuh ke dalam air. Cabut palam dengan segera daripada
penyangga.
« Jangan guna ketika mandi atau dalam pancuran mandian.
« Jangan letak atau simpan peralatan di tempat yang boleh jatuh atau ditarik ke dalam tab atau sinki.
« Jangan letak di dalam atau jatuhkan ke dalam air atau cecair lain.
« Sentiasa cabut palam peralatan ini dari saluran keluar elektrik sejurus selepas menggunakannya, kecuali
apabila mengecas.
« Cabut palam peralatan ini sebelum pembersihan.
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AMARAN

Untuk mengurangkan risiko melecur, kebakaran, kejutan elektrik atau kecede-

raan kepada orang:

« Peralatan ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berusia 8 tahun ke atas dan orang yang kurang upaya dari
segi fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi pengawasan atau
arahan, berhubung penggunaan peralatan ini dengan cara yang selamat dan memahami bahaya yang berkaitan.
Kanak-kanak hendaklah diselia untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan ini. Pembersihan dan
penyelenggaraan tidak boleh dibuat oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

« Pastikan peralatan kering.

« Penting untuk mencegah peralatan elekirik daripada terkena air atau cecair lain.

« Jika kord atau palam bekalan kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh pengilang, ejen perkhidmatannya atau
orang yang berkelayakan untuk mengelakkan bahaya.

- Jangan hancurkan, membongkar, haba melebihi 100°C (212°F), atau membakar peralatan, kerana risiko
kebakaran, letupan atau melecur.

« Jangan menggunakan peralatan ini jika kord atau palam rosak, apabila ia tidak berfungsi dengan betul,
selepas ia jatuh atau rosak, atau selepas ia jatuh ke dalam air. Kembalikan peralatan ke pusat perkhid-
matan untuk pemeriksaan dan pembaikan.

« Gunakan peralatan ini hanya untuk kegunaan yang dimaksudkan seperti yang diterangkan dalam manu-
al ini. Jangan gunakan sambungan tambahan yang tidak dinyatakan oleh pengilang.

« Peralatan tidak harus ditinggalkan tanpa pengawasan apabila dipasang.

« Jangan sekali-kali menjatuhkan atau memasukkan sebarang objek ke dalam mana-mana bukaan.

- Jangan gunakan peralatan ini dengan bilah atau bahagian yang rosak atau patah, kerana mempunyai
potensi untuk menyebabkan kecederaan muka.

« Semasa digunakan, jangan letakkan atau biarkan peralatan di tempat ia dijangka akan dirosakkan oleh
haiwan, atau terdedah kepada cuaca.

«+ Jangan guna di luar atau beroperasi apabila produk aerosol (semburan) sedang digunakan.

« Kendalikan peralatan ini hanya dengan arus ulang-balik dan voltan yang tertera pada papan nama.

« Jangan mengangkat peralatan menggunakan kabel kuasa utama, dan apabila memutuskan sambungan
peralatan daripada kuasa utama, sentiasa menarik palam berbanding dengan menarik kabel atau pera-
latan tersebut.

« Jangan gulung kabel utama di sekeliling peralatan.

« Pastikan kabel utama dan peralatan jauh daripada permukaan panas.

« Pastikan kabel utama tidak berpintal atau patah semasa menyimpan.

UNTUK GUNTING BULU HAIWAN PELIHARAAN SAHAJA: Peralatan ini bertujuan untuk tujuan perapian
sahaja.

SIMPAN ARAHAN INI

PERALATAN INI BERTUJUAN UNTUK KEGUNAAN ISI RUMAH SAHAJA
PENYELESAIAN MASALAH

Jika peralatan tidak beroperasi, periksa yang berikut sebelum mengembalikannya untuk pembaikan:

1. Periksa saluran keluar voltan dengan memalam masuk peralatan lain.

2. Pastikan saluran keluar tidak disambungkan kepada suis lampu yang mematikan kuasa di saluran
keluar apabila lampu dimatikan.

3. Jika elektrik anda disambungkan ke suis kuasa induk, kami mencadangkan peralatan diputuskan
sambungan daripada pengecas pada bila-bila masa suis induk dimatikan.

4. SJika peralatan tidak berfungsi, hidupkan unit “ON - I” dan tarik atau tolak bilah secara manual. (Minyak
mungkin telah kering di antara bilah, jadi ia mungkin akan tersekat sementara.)

Tanda ini menandakan bahawa produk ini tidak boleh dilupuskan dengan sisa isi rumah yang lain di
seluruh EU. Untuk mengelakkan kemungkinan bahaya kepada alam sekitar atau kesihatan manusia
daripada pelupusan sisa yang tidak terkawal, kitar semula secara bertanggungjawab untuk
menggalakkan penggunaan semula sumber bahan yang mampan. Untuk mengembalikan
peralatan terpakai, sila gunakan sistem pengembalian semula dan pengumpulan atau hubungi
peruncit tempat produk dibeli. Mereka boleh mengambil produk ini untuk kitar semula yang
BN sclamat alam sekitar.

I Simbol ini, terletak pada perkakas, bermaksud
|| || ‘Baca Manual Produk sebelum mengendalikan peranti’.
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CAC HUO'NG DAN AN TOAN
QUAN TRONG

Khi str dung thiét b dién, phai luort tuan thi cac bién phap phong ngira co' ban, bao gém céac bién phap
sau: . L | . B ) . R
HAY DOC TAT CA CAC,JU'O'NG DAN TRU'O'C KHI SU" DUNG THIET BI NAY

NGUY HIEM

Pé glam nguy co’ chdn thuwo'ng hodc tir vong do dién giét:
+ Nguy hiém! D& chay! Tuyét ddi khong duorc xit thiét bj bang cac san pham son khi (binh xit) duoc

@ phan loai la dé chay.
+ Khdng cham vao thiét bj dién da bi nhing vao nuéc. Rat ngay phich dién khoi 6 cam.
+ Khéng st dung thiét bi khi tdm bdn hodc tam voi sen.
« Khéng dat ho&c cét thiét bi & noi dé bj roi hoac bi kéo vao bbn tdm hozc bdn rira mat.
« Khéng duogc dat hhoac 1am roi thiét bi vao nudc hay cac chét Iong khac.
« Ludn rat phlch cam cua thiét bj nay khoi 6 dién ngay sau khi str dung.
« Ngét dién thiét bi nay truéc khi vé sinh.

CANH BAO

Dé giam nguy co’ bong, chay no, dién giat hodc chan thuo'ng cho con nguo'i:

- Tré'em tir 8 tuéi tror 1én va nhtrng ngum bi khuyet tat vé thé ‘chat, cam giac, suy giam tri nang hoac thiéu
kinh nghiém hay kién thirc c6 thé str dung thiét bi nay néu dugc nguai chiu trach nhiém dam bao an toan
cho ho glam séat hodc hudng dan str dung thiét bi mot cach an toan va hiéu cac méi nguy hiém co lién quan.
Can glam sét tré em dé dam bao rang chung khong str dung thiét bi nay lam dd choi. Khong nén dé tré em
lau chui va bao tri thiét bj ma khéng co sy giam sét.

« Gitr thiét bi kho réo.

« Viéc gitr cho cac thiét bj dién khong tiép xic véi nudc hodc cac chét Iong khéc la digu can thiét.

+Néu day nguon bi hu hong thi phai duoc thay thé bai chinh nha san xuat, cac dai Iy bao dudng hodc nhirng nguai
c6 chuyén mén twong v @€ tranh cac méi nguy hiém.

« Khong duoc nghlen théo r&i, 1am nong thiét bj & nhiét dé trén 100°C (212°F) hodc dét thiét bi vi co nguy
co xay ra chay, né hay béng.

- Tuyét d6i khong van hanh thiét bj khi thiét bj bi hong day hoac phlch cam, khi thiét bj khong hoat dgng
binh thuong, sau khi thiét bj bi roi, bi hur hong hoéc sau khi bi roi vao nudc. Guri thiét b dén trung tam
bao hanh dé kiém tra va stra chira.

« Chi str dung thiét bi nay cho muc dich dugrc thiét k& nhu mé ta trong hudng dan sir dung nay. Khéng str
dung cacyhu kién khong duoc nha san xuat khuyen céo.

« Tuyét doi khong dugc dé thiét bi khong duoc glam sat khi thiét bj dang duoc cdm vao ngudn dién.

+ Khong durgc danh roi hodic nhét vat thé la vao cac ké ho' cua thiét bi.

. Khong dugc st dung thiét bj nay khi i cat hoac phu kién bi hu hdng hodc gay vi co thé gay thuong tich cho
vung mat.
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« Trong qua trinh str dung, khéng duoc dat hodc dé thiét bi & noi dé bj hu hong do dong vat hodc dé bi
tac dong boi thoi tiét.

E K;w“)ng dugc str dung thiét bi & ngoai troi hodc van hanh thiét bj & noi dang sir dung cac thiét bi phun
xit).

« Chi van hanh thiét bi véri‘di)ng dién xoay chiéu va voi mirc dién thé ghi trén bién tén, N

+ Khdng cam day cap nguon dé di chuyén thiét bj va ludn ngat két ndi thiét bi khoi ngudn dién bang cach
kéo phich cam thay vi kéo day cap hodc thiét bi.

+ Khong quén déy cap nguon quanh thiét b,

+ Khong dé day cap nguon va thiét bi gan bé mét c6 nhiét do cao.

+ Bam bao rang day cap ngudn khong bi van xoan hodc gap khi cét gitr.

CHi DANH CHO TONG DO  CAT TiA LONG THU CUNG: Thiét bi nay chi dugrc thiét ké cho muc dich cat
tia 16ng.

HAY LU'U LAI CAC HUO'NG
' -
DAN NAY
THIET Bl NAY CHIi BU'Q'C THIET KE DE SU' DUNG TRONG GIA DINH
XU LY Su c6
Néu thiét bi khong hoat dong, hay thir kiém tra cac vén dé sau truéc khi mang di stra chira:
1. Kiém tra m(rc dién thé clia 6 dién bang cach cam thiét bj khac vao. i
2. Dam bao réing 6 khdng ciing mach dién voi cong téc dén vi 6 sé bj tat khi den tt. . .
3. N&u nha ban c6 cong téc dién téng, ching t6i khuyén nghj hay rat thiét bi khoi bo sac khi tat cong tac
téng.
4. Néu thiét bj khong hoat dong, hay bat cong téc “BAT - I” va duing tay kéo nhe ho&c &n vao Iudi cat. (Cac
ludi cat co thé bj kho dau va dé bj tam thoi dinh vao nhau.)

Ky hiéu nay chi ra réng khong duorc thai bo san phdm nay chung véi cac chét thai sinh hoat khac trong
toan khdi EU. P& ngan chan cac méi nguy hiém tiém tang cho méi trudrng hodc sirc khoe con
ngudi tir viéc thai bo chét thai khong kiém soat, hay tai ché nd moét cach co trach nhiém dé thac
day viéc tai sir dung tai nguyén mét cach bén virng. Dé tra lai thiét bi da st dung, vui long st
dung hé thdng tra lai va ti€p nhan hoac lién hé v&i nha ban 1€ tai noi mua san phém. San phéim

BN 3y c6 thé duoc tai ché an toan cho méi trudng.

Biéu tugng nay nam trén thiét bi c6 nghia la
|I || ‘Doc Huéng dan str dung san pham trurde khi van hanh thiét bi'.
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WAHL CLIPPER CORPORATION
World Headquarters
P.O. Box 578. Sterling, IL 61081

Wahl (UK) Limited

Wahl Japan
Sterling House, Clipper Close BAV+— VAR
Ramsgate, Kent CT12 5GG 151-0053
RREEAX LA 1-32-11 8F
Wahl Hungaria Kft
H-9200 Mosonmagyarévar Wahl SE Asia Pte. Ltd.
Baratsag u.6. 51 Goldhill Plaza
Hungary #12-07 / 08/09/10
Singapore 308900
Wahl GmbH
Villinger StraBe 4 Wahl Australia PTY LTD
78112 St.Georgen, Germany PO Box 456
Acacia Ridge Qld 4110,
Wahl Spain Australia
Fernando Giner de los Rios 12
46910 Sedavi Wahl NZ Limited
Valencia, Spain PO Box 38 323
Wellington Mail Centre
WAHL France SAS Lower Hutt 5045, New Zealand
1c rue Foch
67450 Mundolsheim Wahl Clipper Colombia SAS
France Calle 140 #11-45 Oficina 518
Bogota Colombia 110111
WAHL ITALIA
VIAALTABELLA 17 WAHL CLIPPER BRASIL
40125 Bologna Rua. Professor Luiz Leite, 150
Italia Bairro Eldorado - Sao Jose dos Campos - SP
Cep: 12238-576
MpenactaeutenscTso B PO 1 PB:
000 ,yonn pyc* Wahl Argentina
KpacHonponeTapckan a.16, cTp. 1 Av. Alvarez Jonte 5655
aTax 6, nom. |, komHaTa 5 Buenos Aires (C1407GPK), Argentina
127473 r. Mocksa | Russia (Poccua)
WAHL MEA FZCO
Wabhl India Grooming Products Pvt Ltd. Dubai Airport Free Zone
B-1002, 10TH Floor, B-Wing, Lotus Corporate Park, Off Jay P.O Box 371395, Dubai UAE
Coach Flyover,
Western Express Highway, Wahl Clipper (Pty) Ltd
Goregaon-East, Mumbai 400-063 PO Box 2916 Bedfordview,
Gauteng 2007 South Africa
WAHL Clipper México Corporation. S. De R.L. de C.V

Armando Birlaing Shiffler 2001, 8-A, Centro Sur, 76090
Querétaro México

Wahl Canada Inc.
165 Riviera Drive
Markham, Ontario
L3R 5J6 Canada
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